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 شكر وتقدير

 .تعالى أن يتقبله مني؛ فلا أبغي به سوى وجهه الكريم الحمد لله الذي يسر لي إتمام هذا العمل، وأسأله 

أستاذ الدراسات  ،جونج يونج إن .د.أأستاذي فلا يسعني إلا أن أتقدم بالشكر والتقدير إلى ... وبعد

علم على تفضله بالإشراف على هذا البحث، ثم على كل ما قدمه لي من ، اللغوية بقسم اللغة الكورية

بوقته الثمين في سماعي  فلم يبخل علي ،لاتمام كتابة هذه الرسالة باللغة الكورية خلال الدراسةوتوجيه 

 .أسأل الله أن يجزيه عني كل الخيروتوجيهي وتصويب أخطائي، ف

أستاذ اللغويات بقسم اللغة جلال، إيمان السعيد  .د.أكما أتقدم بخالص الشكر والتقدير لأستاذتي 

لإشراف على هذا البحث، وعلى توجيهي ومتابعة كل خطوة في هذه لتفضلها با ،العربية بكلية الألسن

عامة باللغة الكورية، وإمدادي بالعلم حول المسائل اللغوية  مالرسالة سواء أكانت متعلقة باللغة العربية أ

كتابة هذه الرسالة وترجمتها  في إتمامساعدتي ومعلى الأخص، المتعلقة باللغة العربية والمسائل اللغوية 

قد منحتني من وقتها وجهدها وإخلاصها وعلمها ما ، ووتوجيهي وتصويب أخطائي إلى اللغة العربية

 .الجزاء فأسأل الله أن يجزيها عني خير فلولا هذا لما أتممت هذه الرسالة بهذه الصورة،أعجز عن وصفه، 

محمد السيد سليمان . د.أ: عضوي لجنة المناقشة وأتقدم بجزيل الشكر والعرفان للعالمين الجليلين

أستاذ اللغويات وعضو  ،وچكونج إلـ. د.، وأبكلية الألسن العبد، أستاذ الدراسات اللغوية بقسم اللغة العربية

؛ على تفضلهما بقبول مناقشة هذه الرسالة رغم كثرة بكوريا الجنوبية الجمعية الكورية للغة العربية وآدابها

فأسأل الله . المناقشة أثناءفي ملاحظاتهما  تعلم منهما الكثير من خلالقد كان لي الحظ الوافر لأغلهما، فمشا

 .أن يجزيهما خير الجزاء عن جهدهما

بقسم اللغة  المساعد لدكتور خالد الغمري، أستاذ الدراسات اللغويةإلى ا كما أتقدم بالشكر

كما أتقدم بالشكر  . الموضوعلقراءة في هذا إلى ا، الذي كان له الفضل في توجيهي الكليةالإنجليزية ب

من أسرتي وأهلي وأصدقائي ممن أدين لهم بعد  إتمام هذه الرسالةلإعداد ولكل من قدم لي العون الجزيل 

 .الله تعالى بالفضل الجميل

والدي، لا عن العلم وحده وإنما على كل ما قدماه وما زالا يقدمانه من لكذلك أتقدم بشكر خاص 

تمنى من الله أن يجعله في ميزان وإخوتي، فأهدي هذا العمل إليهم وأء، وإلى زوجي وابنتي عطا

 .حساناتهم
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 كلية الألسن، جامعة عين شمش

 

وما يقع فيها من  الحركة مجال رئيس من مجالات الخبرة الإنسانية، وهي ترتبط بحياة الإنسان

الحركة قدرة أساسية في الحياة، وإذا غابت ستتوقف الحياة، فأحداث مختلفة، وتغيرات في كل ما حوله، 

وقد بدأ التفكير في موضوع . وهذا ما وجده علماء اللغة المتخصصون في اللسانيات المعرفية أو الإدراكية

تهدف ف .الحركي في اللغتين الكورية والعربية عن الحدث اللفظي الرسالة بملاحظة الاختلاف في التعبير

المعاصرة مفهوم الحركة والتعبير اللفظي عنها في اللغة الكورية واللغة العربية  إلى دراسة هذه الرسالة

، وهذا من خلال دراسة أبسط صور مفهوم الحركة التي تتمثل في اللغتينورصد أنماطه المختلفة في 

 .أفعال الحركة الانتقالية الذاتية اللازمة أحادية المورفيم

: تضم المقدمة .ثلاثة المقدمة، يليها فصول: ، أولهاأربعة فصولتشتمل هذه الدراسة على 

موضوع الرسالة وأهميته وهدف الرسالة وأقسامها، ومراجعة الدراسات السابقة حول أفعال الحركة في 

  .بالكورية والعربية والإنجليزية وهي دراساتاللغتين الكورية والعربية، 

عن الحدث  اللفظي نظرية التعبير: ، فيضمالفصل الثاني وعنوانه الإطار النظري أما

 واختارت هذه الرسالة. غة المعرفيفي ضوء علم الل "Lexicalization Patterns Theory"الحركي

من  قائمة بتناولت الدراسة ثم قام. نظرية تالمي لأنها الأبرز والأكثر شمولًا في تحليل الحدث الحركي

ية، ثم وضعت الدراسة شروطًا لتحديد عينة البحث التي تقتصر أفعال الحركة في اللغتين الكورية والعرب

وضمت العينة . ذاتية فيم التي تعبر عن حركة انتقاليةعلى أفعال الحركة الانتقالية اللازمة أحادية المور

 .البحثية ثلاثة وثلاثين فعلًا كورياً واثنين وثلاثين فعلًا عربياً



 

 

ويتناول النقاط " أنماط التعبير اللفظي عن أفعال الحركة"وعنوانه  ،يأتي بعد ذلك الفصل الثالث

عن أفعال  اللفظي أنماط التعبير اللفظي عن أفعال الحركة في اللغة الكورية، و أنماط التعبير: التالية

الثة العربية، وتتضمن النقطتان الأنماط مع المناقشة والنتائج، ثم تأتي النقطة البحثية الث في اللغةالحركة 

تضم النقطة اط التعبير اللفظي في اللغتين، وفي هذا الفصل وتتصل بأوجه التشابه والاختلاف بين أنم

ومن أهم ما قدمته هذه الدراسة تقسيم أنماط التمازج االتي تحدث في  .البحثية الرابعة صعوباتِ الدراسة

 .الفعل إلى ثلاثة أقسام رئيسة في الكورية، وقسمين في العربية

 ةدراس: أفعال الحركة الانتقالية في الكورية والعربية المعاصرة"وعنوانه  ،الفصل الرابع وفي

، ("8102-8100)الأهرام  بين عامي وسون إلبو وچتطبيقية على نماذج لمادة صحفية من جريدتي 

لصحافة المادة العلمية ومنهج البحث ودراسة لأفعال الحركة الانتقالية الذاتية في لغة اتتنول الدراسة 

 . المعاصرة، فضلًا عن المناقشة والنتائج

، الدراسة وبعد هذه الفصول الأربعة تأتي خاتمة الدراسة وتضم أهم النتائج التي توصلت إليها

للتعبير اللفظي عن الحدث الحركي هي أكثر النظريات ( ب8111)أن نظرية تالمي ومن أهم هذه النتائج 

وفقاً إليها،  اوتصنيفه بسهولة وعمومًا، فنستطيع تطبيقها على لغات العالمالمتعلقة بالحدث الحركي شمولًا 

حقيقية تعبر عن أبسط أن أفعال الحركة الانتقالية اللازمة أحادية المورفيم التي تعبر عن حركة ذاتية و

توصلت الدراسة إلى ضرورة البحث في الواجهة السطحية والواجهة  ، كماومفهومها صور الحركة

على فهم ذهن الإنسان وطريقة إدراكه ذلك يساعد ا وعدم الفصل بينهما فصلًا تامًا حيث الدلالية معً 

 .للمفاهيم والأشياء التي حوله
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 (1-2ص) موضوع الرسالة وأهميته 2 -2

 2ص

من مجالات الخبرة الإنسانية، فهي ترتبط بحياة الإنسان وما يقع فيها من  الحركة مجال رئيس

 طوال حياته، وينتقلفهو يتحرك  وفاته،وتغيرات في كل ما حوله منذ ولاداته حتى  ،أحداث مختلفة

ن التغيرات التي يدركها الإنسان فإ، غابت هذه القدرة ستتوقف الحياة وإذا ،فالحركة قدرة أساسية في الحياة

المعرفية  للسانياتان في و، وهذا ما وجده علماء اللغة المتخصصفي الأساس عبارة عن حركةفي حياته 

، Cognitive Linguisticsدراكية، علم اللغة المعرفي، علم اللغة الإدراكي، اللسانيات الإ)

인지언어학)  أن الأطفال يهتمون  فوجدوا، بالحركة ويدرك مفهومها يشعر الطفل وكيف تأملواحين

 .بالأشياء المتحركة أكثر من الأشياء الثابتة

ثابت وغير  آخر يءقبل إدراكهم لأي شالمتحركة هذا الاهتمام يعني انهم يدركون الأشياء و 

 ,embodied cognition) د الإدراكيتجس"ـب في اللسانيات المعرفية وهذا ما يسميه العلماء متحرك،

신체화된 인지") ومارك جونسون  وهي نظرية صاغها جورج لاكوف(George Lakoff & 

Mark Johnson)  الجسديبالإدراك بدأ يأن الإدراك  تتأسس على؛ وهي 0222في
(0)

ثم ينتقل إلى أولًا  

يدركون ويعبرون عن الأشياء المتحركة حولهم ينتبهون و، وهذا ما نراه عند الأطفال حيث إدراك المفاهيم

 .حسيةالغير عنوية ثم المفاهيم والأشياء المومن  ،متحركةالالثابتة غير ينتقلوا إلى الأشياء ل أن أولًا قب

 1ص

من فيزياء العالم الحقيقي؛ تؤثر وتتأثر بكل ما حولها، وتأخذ  ارئيسً  االحركة جزءً وبهذا تكون 

أشكالًا متعددة، فتختلف أنواعها وأشكالها من حيث طريقة الحركة وهيئتها، واتجاهها وقوتها، والمصدر 

وكل ما يتعلق بها من  ،هذا المنطلق أصبحت الحركةومن  ؛التي تنبع منه، والمكان التي تنشأ أو تحدث فيه

ا في البحوث اللغوية وغير اللغوية؛ وعواملها، ومكوناتها مجالاً رئيسً ، وبنيتها، بك  ر  الم   مفهومهاحيث 

فد رِس ت على نطاق واسع منذ القدم، بداية من المجالات غير اللغوية مثل الفلسفة حيث درسها كلٌّ من 

في  درسها، كما (م0421 – 0224) رينيه ديكارتومن بعده بفترة طويلة  ،(م.ق 388 – 326) أرسطو

 .الذي وضع القوانين الثلاثة للحركة( م0383 – 0463)مجال الفيزياء إسحاق نيوتن 

                                                      
(0)

الإدراك المادي، ولكن يعني الإدراك خلال الجسم أي جسم الإنسان، فالإنسان يتعلم من " الإدراك الجسدي"هنا لا يعني 

تجسيد "أي  "embodied cognition"في " embody"جسده، ولهذا يستخدم كلمة خلال خبراته التي تكون عن طريق 

 ."الإدراك
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علاقة الإنسان بالفضاء للغة أن دراسة الحركة توضح وتفسر وفي البحوث اللغوية، وجد علماء ا

 spatial) له، أي أن الحركة تعتبر سلسلة من التغيرات في العلاقات الحيزّيةأو الحيزّ من حو

relations; 공간 관계)  كتغير المكان أو الاتجاه، فالحركة تلعب دورًا مهمًا في النظام

لدى الإنسان وتصوره للواقع من   (perceptual organization; 지각 조직화)الإدراكي

ومن هنا أصبحت  .من خلال اللغة  (conceptualization of reality; 현실 개념화)حوله

 والتعبير اللفظي (motion event; 이동 사건) يوالحدث الحرك(motion; 이동)  الحركة

موضوعًا مهمًا للدراسة في مجالات علم اللغة الإدراكي وعلم   (lexicalization; 어휘화)عنه

 (.Cognitive Semantics; 인지의미론) الدلالة الإدراكي

 Charles)تشارلز فيلمور: ومن أشهر العلماء الذين درسوا الحركة وكل ما يتعلق بها

Fillmore: 1976) ،لانجاكر رونالدو(Ronald Langacker: 1987, 1991) ،راي جاكندوفو 

(Ray Jackendoff: 1983, 1990) ،فيرزبيكا أنًّاو(Anna Wierzbicka: 1996) وليونارد ،

وقد قام هؤلاء العلماء اللغويون بطرح نماذج . (Leonard Talmy: 1985, 1987, 2000a, b)تالمي

نعرضها على ليل الحركة والحدث الحركي، حلت (representation models) للحركة متعددة تمثيلية

 :النحو التالي

 (.Frame Semantics Theory) الإطار الدلالي نظرية( 0234)تشارلز فيلمورقدم  .0

الاتجاهية للمخطط -الخصائص العرفانية الحيزّية( 0220، 0223)حلل رونالد لانجاكر  .8

 spatial-directional properties of the motion image)للحركة  التصويري

schema) النحو الإدراكي أو النحو المعرفي من خلال (Cognitive Grammar) . 

 .الدلالي للحركةنظام المفهوم  (0221، 0223)حلل راي جاكندوف  .3

 Natural Semanticالحركة عن طريق نظرية (0224)فيرزبيكا  أنًّاحللت  .6

Metalanguage Theory. 

من خلال نظرية التعبير اللفظي ( ب8111 أ،8111، 0223، 0222)ليونارد تالمي طرح  .2

 ."موضع الحركة–المسار –الانتقال  – الجسم المتحرك"عن الحدث الحركي نظام 

للتعبير اللفظي عن الحدث ( ب8111)نظرية تالمي ت ع دُّ ومن بين الخمس نظريات السابقة 

تصنيف : نحو علم الدلالة المعرفي، الجزء الثاني" الذي يحمل عنوانالتي طرحها في كتابهالحركي 
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"إنشاء المفاهيم وعمليةاللغات 
(8)

ن إ( Chu, 2004: 57-59)فيقول تشو. هي الأكثر شمولًا وعمومًا، 

 امحددً  انموذج تالمي لوصف الحركة والحدث الحركي يمتاز عن النماذج الأخرى بأنه يمتلك نظامً 

(concrete system; 구체적인 조직 )ستطيع أن نطبقه على جميع لغات العالم بطريقة منظمة نف

كة على النتيجة بعد أن قام بتطبيق كل من النماذج التمثيلية للحر هلهذ( 8116)وقد وصل تشو   .وسهلة

( 8116)ا توصل إليه تشو مم أفادت (Al-Qarni, 2010)رني اللغة الصينية؛ كما أن صالحة الق

، فتوصلت إلى نفس اكندوف على اللغة العربية المعاصرةنماذج كل من لانجاكر وجوقامت بتطبيق 

 .في هذه النقطة( 8116)واتفقت مع تشو النتيجة

 3ص

تستطيع أن تستوعب المتغيرات الصرفية  وكان تفسيرهم لهذا هو أن نظرية تالمي

(morphological variables ) والتركيبية أو النحوية(syntactic variables ) والدلالية

(semantic variables ) فتالمي يبحث في العلاقة المنتظمة. حدةفي آن واحد، وليس كل متغير على 

(systematic relation; 체계적인 관계) بين الواجهة السطحية والواجهة الدلالية (surface to 

semantic interface; 표면-의미 인터페이스)  وهذا ما يسميه بالتعبير اللفظي

(Lexicalization)  إلى ، ويرى تالمي أن البحث في التعبير اللفظي عن الحدث الحركي ي قرب فهمنا

 .وجد علاقة تأثير وتأثر بينهماحيث ت حركة خاصةللذهن الإنسان وطريقة إدراكه للمفاهيم عامة و

اللغة هي الوسيلة التي يستخدمها الإنسان  بأن نظريته (ب8111) في كتابه ويشرح تالمي

 ،فالحركة مفهوم عالمي ،للتعبير اللفظي عن العالم، كما أن الحركة جزء لا يتجزأ من حياته اليومية

إذ  ؛فإن البشر لا يعبرون عن الحركة تعبيرًا لفظياً واحداً وحقيقة راسخة عنده، وعلى الرغم من ذلك

  .يختلف تعبيرهم باختلاف اللغة

أن هذا الاختلاف في التعبير اللفظي عن الحركة في اللغات لا يرجع ( ب8111)يرى تالمي و

 (image schema; 영상도식/이미지 스키마) التصويري/الذهنيإلى اختلاف المخطط 

مخطط ذهني ثابت  لهي الواجهة السطحية بين اللغات، فمفهوم الحركة بل يرجع إلى الاختلاف ف للحركة

مفهوم حسب القوالب السطحية المتنوعة التي تختلف مع اختلاف اللغة، فمفهوم الحركة  ولكنه يتشكل

 ;conceptual semantic components)مركب يتكون من مكونات دلالية إدراكية 

                                                      
(8)

Talmy(2000b), Towards a Cognitive Semantics, Volume II: Typology and Process in 

Concept Structuring. 


